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SECOND SUNDAY OF ADVENT 

  

December 4, 2022 ● 10:45 a.m. 
  

 

 

Bold-faced type are words the congregation speaks together.   
The * invites you to stand in body or spirit.  

  
GATHERING 

  
PRELUDE                         Wachet auf, ruft uns die Stimme, BWV 645                          J. S. Bach 
  
WELCOME                      This is the day the Lord has made. 

Let us rejoice and be glad in it! 
  
ADVENT CANDLE LIGHTING 
  
INTROIT                                  Arise, The Kingdom Is At Hand        Christopher Tye 

  
Arise, the kingdom is at hand, 

The King is drawing nigh; 
O come with joy, thou faithful band, 

To meet the Lord most high! 



Look up, ye souls weighed down with care, 
The Sovereign is not far; 

Look up, faint hearts, from your despair, 
Behold the Morning Star!  

                                                                     Johann von Rist (1651) 
  

CALL TO WORSHIP (adapted from Isaiah 2:1-5) 
Come, let us go up to the mountain of the Lord. 
Let us go to the house of the God of Jacob; that God may teach us the way of the Lord.  
For out of Zion shall go forth instruction, and the word of the Lord from Jerusalem. 
O house of Jacob, come, let us walk in the light of the Lord!   

  
*HYMN 93                    Lift Up Your Heads, Ye Mighty Gates                            TRURO 
  
PRAYER OF CONFESSION (spoken together and silent)  

Teaching God, you have given us commandments and decrees.  You have gifted us with 
the law and liturgy of steadfast love from poets and prophets.  And yet we lose touch with 
your way and your wisdom as they are drowned out by so many different voices vying for 
our attention.  Speak to us again in your ancient way.  Help us to attend, to awake, to 
strengthen our faith, that we may call upon your name and live your way in the world.  O 
Lord, have mercy on us... [Silent prayer, followed by:]  Forgive us, O God, and move us to 
trust, that we may boldly live your grace and love; through  Jesus Christ our Savior, 
Amen. 
  

ASSURANCE OF GOD’S GRACE / PASSING THE PEACE 
  

 
HEARING THE WORD 

  
PRAYER FOR ILLUMINATION 

Lord, as we await the coming Messiah who is your Word made flesh, may we see the 
signs of his coming and the truth of his life in these ancient instruction.  Amen  

  
GOSPEL LESSON   

Matthew 25:1-13 
“Then the kingdom of heaven will be like this.  Ten young women took their lamps and went to 
meet the bridegroom.  2Five of them were foolish, and five were wise.  3When the foolish took 
their lamps, they took no oil with them, 4but the wise took flasks of oil with their lamps.  5As the 
bridegroom was delayed, all of them became drowsy and slept.  6But at midnight there was a 
shout, ‘Look!  Here is the bridegroom!  Come out to meet him.’    7Then all those young women 
got up and trimmed their lamps.  8The foolish said to the wise, ‘Give us some of your oil, for our 
lamps are going out.’  9But the wise replied, ‘No! there will not be enough for you and for us; you 
had better go to the dealers and buy some for yourselves.’  10And while they went to buy it, the 
bridegroom came, and those who were ready went with him into the wedding banquet, and the 
door was shut.  11Later the other young women came also, saying, ‘Lord, lord, open to us.’  12But 



he replied, ‘Truly I tell you, I do not know you.’  13Keep awake, therefore, for you know neither 
the day nor the hour.”   
  

CANTATA                      Wachet auf, ruft uns die Stimme, BWV 140                          J. S. Bach 
  

1. Coro       1. Chorus 
Wachet auf, ruft uns die Stimme   “Wake up,” the voice of the watchmen 
Der Wächter sehr hoch auf der Zinne,  calls to us from high on the parapet; 
Wach auf, du Stadt Jerusalem!    “Wake up, you city of Jerusalem!” 
Mitternacht heißt diese Stunde;   The hour is midnight; 
Sie rufen uns mit hellem Munde:   they call us with a clear voice: 
Wo seid ihr klugen Jungfrauen?   “Where are you, Wise Virgins?” 
Wohl auf, der Bräutgam kömmt;   Get up, the bridegroom is coming; 
Steht auf, die Lampen nehmt! Alleluja!  stand up and take your lamps! Alleluia! 
Macht euch bereit     Make yourselves ready  
Zu der Hochzeit,                for the wedding; 
Ihr müsset ihm entgegen gehn!   you must go to meet him! 
  
2. Recitativo  [Tenor]    2. Recitative 
Er kommt, er kommt,     He comes, he comes, 
Der Bräutgam kommt!     the bridegroom comes! 
Ihr Töchter Zions, kommt heraus,   You Daughters of Zion, come forth; 
Sein Ausgang eilet aus der Höhe   he hastens his departure from on high 
In euer Mutter Haus.     to your own mother’s house. 
Der Bräutgam kommt,      The bridegroom comes, 
Der einem Rehe      who like a roedeer 
Und jungen Hirsche gleich     and like a young stag 
Auf denen Hügeln springt     leaps upon the mountains, 
Und euch das Mahl der Hochzeit bringt.  and brings to you the wedding feast. 
Wacht auf, ermuntert euch!    Wake up, rouse yourselves, 
Den Bräutgam zu empfangen!    to welcome the bridegroom! 
Dort, sheet, kommt er hergegangen.   There, see, he comes this way. 
  
3. Duetto [Soprano (Soul), Bass (Jesus)]  Duet     
Soul - Wenn kömmst du, mein Heil,   When are you coming, my salvation? 
Jesus - Ich komme, dein Teil,    I am coming, your portion. 
Soul - Ich warte mit brennendem Öle;   I wait with burning oil. 
Jesus - Eröffne den Saal     Open the hall 
Soul - Ich öffne den Saal     I open the hall 
Both - Zum himmlischen Mahl    to the heavenly feast. 
Soul - Komm, Jesu!     Come, Jesus! 
Jesus - Komm, liebliche Seele!    Come, lovely soul! 
  
4. Coro [Tenor]      Chorus 
Zion hört die Wächter singen,    Zion hears the watchmen singing; 



Das Herz tut ihr vor Freuden springen,  her heart leaps for joy; 
Sie wachet und stht eilend auf.    she awakes and gets up in haste. 
Ihr Freund kommt vom Himmel prächtig,  Her beloved comes from heaven in glory 
Von Gnaden stark, von Wahrheit mächtig,  strong in grace, mighty in truth. 
Ihr Licht wird hell, ihr Stern geht auf.   Her light becomes bright, her star rises. 
Nun komm, du werte Kron,    Now come, you worthy crown, 
Herr Jesu, Gottes Sohn!     Lord Jesus, God’s son! 
Hosianna!       Hosanna! 
Wir folgen all      We all follow 
Zum Freudensaal     to the hall of joy 
Und halten mit das Abendmahl.   and share in keeping the Lord’s Supper. 
  
5. Recitativo  [Bass]    Recitative 
So geh herein zu mir,     So go in, unto me, 
Du mir erwählte Braut!     You, my chosen bride. 
Ich habe mich mit dir     I have betrothed myself to you 
Von Ewigkeit vertraut.     from eternity to eternity. 
Dich will ich auf mein Herz,    I will place you like a seal upon my heart, 
Auf meinem Arm gleich wie ein Siegel stzen  just like a seal upon my arm; 
Und dein betrübtes Aug ergötzen.   and your sad eye I will make joyful. 
Vergiß, o Seele, nun     Forget now, o Soul, 
Die Angst, den Schmerz,    the anguish, the sorrow 
Den du erdulden müssen;    that you have to endure;. 
Auf meiner Linken sollst du ruhn,   Upon my left hand shall you rest, 
Und meine Rechte soll dich küssen.   and my right hand shall cushion you.. 
6. Duetto [Soprano (Soul), Bass (Jesus)]  Duet 
Soul - Mein Freund ist mein,    My beloved is mine, 
Jesus - Und ich bin dein,     and I am yours. 
Both - Die Liebe soll nhichts scheiden.  No sorrow now will divide us. 
Soul - Ich will mit dir in Himmels Rosen weiden, I want to revel on heaven’s roses with you 
Jesus - du sollst mit mir in Himmels Rosen weiden You will revel on heaven’s roses with me, 
Both - Da freude die Fülle, da Wonne wird sein. where fullness of joy and gladness will be. 
  
7. Coro       Chorus 
Gloria sei dir gesungen     Let “Gloria” be sung to you 
Mit Menschen—und englischen Zungen,  with the tongues of men and angels, 
Mit Harfen und mit Zimbeln schon.   with harps and with cymbals. 
Von zwölf Perlen sind die Pforten,   The gates are made of twelve pearls, 
An deiner Stadt sind wir Konsorten   in your city we are consorts 
Der engel hoch um deinen Thron.   of the angels on high around your throne. 
Kein Aug hat je gespürt,    No eye has ever perceived, 
Kein Ohr hat je gehört     no ear has ever heard 
Solche Freude.      such joy. 
Des sind wir froh,     Therefore ,we are joyful, 
Io, io!       Hurray, hurray! 



Ewig in dulci jubilo.     In sweet jubilation, eternally.. 
  

RESPONDING TO THE WORD 
  

*AFFIRMATION OF FAITH (The Nicene Creed) 
 We believe in one God, the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of  
all that is, seen and unseen.   
 We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God, eternally begotten of the 
Father, God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made, of 
one Being with the Father; through him all things were made.  For us and for our 
salvation he came down from heaven, was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin 
Mary and became truly human.  For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he 
suffered death and was buried.  On the third day he rose again in accordance with the 
Scriptures; he ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.  He 
will come again in glory to judge the living and the dead, and his kingdom will have no 
end.   
 We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from the  
Father and the Son, who with the Father and the Son is worshiped and glorified, who has 
spoken through the prophets.  We believe in one holy catholic and apostolic Church.  We 
acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.  We look for the resurrection of the 
dead, and the life of the world to come. Amen. 

  
  

  OFFERTORY       Kommst du nun, Jesu, vom Himmel herunter, BWV 650          J. S. Bach 
  

       Support the Church — Scan this code using the camera on your smartphone and  
      follow the instruction to make a secure donation to our ministries.  fpcboise.org/donate 
      Thank you for your support!  

  
*DOXOLOGY                                                                    OLD HUNDREDTH                          

Praise God from whom all blessings flow;  
Praise God, all creatures here below;  
Praise God for all that love has done;  
Creator, Christ, and Spirit, One.  Amen.  

  
THE SACRAMENT OF HOLY COMMUNION 
  
     INVITATION TO THE TABLE 
  
     COMMUNION PRAYER AND LORD’S PRAYER (traditional) 

Our Father who art in heaven, hallowed be thy name.  Thy kingdom come, thy will be 
done, on earth as it is in heaven.  Give us this day our daily bread, and forgive us our 
debts, as we forgive our debtors; and lead us not into temptation, but deliver us from 
evil.  For thine is the kingdom and the power and the glory, forever.  Amen. 

  



     WORDS OF INSTITUTION / SHARING THE BREAD AND CUP 
  
     PRAYER OF DEDICATION 
  

SENDING 
  

*HYMN 349                   “Sleepers, Wake!” A Voice Astounds Us                     WACHET AUF 
  
*CHARGE AND BENEDICTION 
  
*RESPONSE                A Carol                  Roland E. Martin 

  
Once for a shining hour, 
Heav’n touched earth,  
Hope was born anew, 

And peace reigned in the world. 
  
POSTLUDE       Prelude and Fugue in G Major, BWV 541                       J. S. Bach 
  

 
 

LEADING WORSHIP 
  Rev. Dr. Andrew Kukla, Pastor  Ryan Dye, Minister of Music 
  Rev. Joann Thiry, Pastor      FPC Chancel Choir 
        Soloists 

Amanda Gardner-Porter, soprano 
     Curtis Crafton, bass  

Bray Wilkins, tenor 
  

Special thanks to members of the Boise Baroque Orchestra. 
Ensemble 

   Violin I     Viola 
   Dawn Douthit, concertmaster  Emily Jones 
   Geoffrey Hill  
  
   Violin II     Cello    
   Katherine Jarvis    Micah Claffey 
   Anna-Marie Vargas   
  
   Oboe      Bass 
   Kimberly Ganong    Renaud Boucher-Browning 
   Lauren Blackerby 
  
 
 



Composed in Leipzig for the 27th Sunday after Trinity and first performed on November 25, 1731, 
Wachet auf, ruft uns die Stimme BWV 140 is one of the most well known of Bach’s church 
cantatas.  The final movement, Gloria sei dir gesungen, characterized by Bach’s harmonization, has 
achieved the greatest popularity. We sing this chorale as the concluding hymn for this morning’s 
worship.  Movement 4, Zion hört die Wächter singen, with its catchy counterpoint, can be heard in 
numerous scoring variants—Bach even transcribed the movement for organ, which is one of the Six 
Schübler Chorales heard as this morning’s organ prelude.  Another Schübler Chorale, number six in the 
set, translated as Come thou, Jesus, from heaven to earth, is an Advent text based paired with the chorale 
tune LOBE DEN HERREN found as Hymn 36 in the hymnal. 
  
The three stanzas of Wachet auf by Philipp Nicolai determine the form of the work:  The first stanza 
begins the sequence of movements with a broadly laid-out setting of the chorale for choir; in the 
second stanza a chorale trio is the main focus; the third stanza concludes the entire work with a 
succinct chordal setting.  Two recitative/duet pairs are interposed between these movements; their  
texts refer to the Gospel for this Sunday (the Parable of the Ten Virgins in Matthew 25) and primarily 
from this take up the idea of the bridegroom coming to meet his bride.  Christ and the faithful souls 
appear as the “bridegroom” and “bride” in a dialog characterized by mystical passion.  Numerous 
textual allusions from Solomon’s Song of Songs underscore the ancient idea of a “holy marriage” 
between God and his chosen people, the Lord and his Church, the Lamb and the fulfilled people of 
God.  In this sense, musically, in their compositional technique as well as in the expression of deeply 
felt bliss, both love duets in movements 2 and 3 are among the highest affirmations of the baroque 
mysticism of Jesus. 
    Ryan Dye 
Amanda Gardner-Porter, soprano, originally hails from North Carolina.  Beginning her singing 
career as a mezzo-soprano, she was lauded for her “richness, agility and great range” (Classical 
Voice of North Carolina).  Amanda has sung professionally as lyric mezzo and as a soprano.  Her 
mainstage opera roles have included Stephano (Romeo et Juliette), Cherubino (Le Nozze di Figaro), 
Mercedes (Carmen), Hansel (Hansel and Gretel), and Prince Orlofsky (Die Fledermaus) with Asheville 
Lyric Opera; Dido (Dido and Aeneas), Prosperina/La Musica (L’Orfeo) with Echo Early Music 
Festival; Edith (The Pirates of Penzance), Silver Dollar/Samantha (the Ballad of Baby Doe), Gretel (Hansel 
and Gretel), Mrs. Hayes (Susannah), and Barbarina (Le Nozze di Figaro) with Opera Idaho.  In the 
concert arena, Amanda’s solo credits include Bach’s Mass in B minor, Ascension Oratorio and Ich bin 
vergnüt mit meine Glücke, Vivaldi’s Gloria, Mozart’s Coronation Mass and Vespers solennes de confessore, 
Haydn’s Missa in tempore belli and Missa Sancti Nicolai, and Pergolesi’s Stabat Mater.  Amanda received 
her Bachelor of Music from Salem College and her Master of Music degree from the Indiana 
University Jacobs School of Music. 
  
Curtis Crafton, baritone, is a native of Idaho.  He has sung both nationally and internationally on 
the operatic and concert stages, including Opera Idaho, Lyric Opera of Chicago, Staatstheater 
Saarbrücken, USAFE Band-Ramstein, and the Bloomington Chamber Singers.  He is currently a 
doctoral candidate (D.M.) at the Indiana University Jacobs School of Music in Bloomington, 
Indiana.  Recently returned from living in Germany for the past 6 years, Curtis is the new Artistic 
Administrator for Opera Idaho.  This December, he can be seen performing in Opera Idaho and 
Boise Contemporary Theater’s collaborative production of All is Calm: The Christmas Truce of 1914. 
  



Bray Wilkins, tenor, originates from Monroe, Louisiana and received his Bachelor of Arts in Vocal 
Performance from the University of Idaho. With a long resume of singing professionally across the 
country in both operatic and musical theatre genres, Bray has been featured in major tenor roles 
with the Seattle Opera, Utah Festival Opera, Houston Grand Opera, Opera Louisiane and Opera 
Santa Barbara, to name a few.  Bray and his family recently relocated to Idaho after being based in 
New York City.  He teaches music at The Ambrose School in Meridian and counts his greatest 
accomplishments as being the father of two wonderful children and somehow convincing his 
beautiful wife to marry him. 
           —————————————————— 
  

UPCOMING EVENTS AT FIRST PRESBYTERIAN CHURCH 
  
  Sunday, December 4 at 2:00 p.m. - Opera Idaho Children’s Choruses 
  Sunday, December 4 at 7:30 p.m. - Boise State University Chorale 
  Saturday, December 10 at 7:30 p.m. - Boise Choruses Holiday Concert 
  Sunday, December 18 at 7:30 p.m. - Critical Mass Vocal Artists 
  
  
  

950 W State Street, Boise, ID 83702 
208.345.3441 ●  fpcboise.org 


